Sepher Yeched’El (Ezekiel)
Chapter 32
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1. way’hi bish’tey “es’reh shanah »ish’ney-"asar ‘echad

hayah d’bar- ay .

Eze32:1 And it was, in the twelfth year, in the twelfth , on the first ,
the Word of came to me R
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1 Kai egeneto en t) hendekatg etei ¢ tg dodekatg mia

And it took place in the twelfth year, in the twelfth , day one of ’
egeneto logos me

came the Word of me, ,
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2. ben-‘adam sa’ ginah «/-Par’"oh melek-Mits’rayim
w'amar’at ‘elayu goyim nid’'meyath w’atah katanim bayamim
watagach b’'naharotheyak watid’lach-mayim b'rag’leyak watir’pos naharotham.

Eze32:2 Son of man, take up a lamentation Pharaoh king of Mitsrayim
and say to him, You were like of the nations, yet you are like the monster
the seas; and you burst forth in your rivers and muddied the waters your feet

and fouled their rivers.

2> Yie avBpamov, AaPe Bpfjvov éml Papaw Baocidéa AlydmTov kal épets adTd AéovTi
€Bvdv opowwbns kal ov ws dpakwv 6 év 11} Baddoon kal ékepaTiles Tols moTapols cov
kal éTapacoes Vdwp Tols TOOLY GOV KAL KATETATELS TOVS TOTALOVS GOV,

2 Huie anthropou, labe thrénon Pharao basilea Aigyptou
O son of man, take up a lamentation Pharaoh king of Egypt!

kai ereis auto ethnon homoiotheés kai sy hos drakon
And you shall say to him, to of nations You were likened, and as a dragon,

ho en té thalassékai ekeratizes tois potamois sou
the one in the sea. And you gored in your rivers,

kai etarasses hydor posin sou kai katepateis tous potamous sou.

HaMiqraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 1



and disturbed water your feet, and trampled your rivers.
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3. koh ‘amar upharas’ti yak ‘eth-rish’ti big’hal ~amim rabbim
w’he’eluak b'cher’mi.

Eze32:3 Thus says , Now I shall spread My net you
a company of many peoples, and they shall lift you up n My net.

3> 148e Aéyer kOpLos Kal meplBadd émi o€ dlkTua Aadv moAA&V
kal AvaEw o€ év T® AyKLoTpw pov
3 tade legei Kai peribalo se diktua laon pollon
Thus says ; And I shall put you the nets of peoples of many;
kai anaxo se en tQ agkistrg mou
and I shall lead you my hook.
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4. un’tash’tik ba’arets “al-p’ney hasadeh ‘atileak
w’hish’kan’ti yak ="oph hashamayim w’his’ba™"ti mim’ak chayath ~ha’arets.

Eze32:4 | shall leave you on the land; I shall cast you on the open field.
And I shall cause 21! the birds of the heavens to dwell on you,
and I shall satisfy the beasts of earth you.
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4> kal ékTevd o€ éml TV Yijv, Tedla mMAnobnoeTal cov, kal émkabd émi o
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TAVTA TO TETELVA TOD 0VPavod kal ELmATow ék cod mavTa Ta Onpla maoms s yfs-

4 kai ekteno se tén gén, pedia plesthésetai sou,

And I shall stretch you the earth; the plains shall be covered with you.
kai epikathio se ta peteina tou ouranou

And I shall set you the birds of the heavens;
kai empleso ek sou ta théria teés ges;

and I shall fill up you the wild beasts of the earth.
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5. w’nathati ‘eth- ~heharim u hage’ayoth ramutheak.
Eze32:5 I shall lay the mountains and !/ the valleys with your height.
5> kal dbow Tas oapkas cov €M Ta SpT KAl ELTANCW GO TOD alpaTds oov,
5 kai doso ta ore
And I shall put the mountains,
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kai tou haimatos sou,
and them your blood.
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6. w'hish’qeythi ‘erets dam’ak ‘cl-heharim

wa’aphigim meak.

Eze32:6 I shall also make the land drink your blood, {0 the mountains,
and the ravines you.

<6> kal moTioOnoeTaL 1 YT A0 TOV TPOXWPMRLATWY GOV

b \ ~ / %\ ~ b / ’ bl / b \ ~
amo To0 mAMOovs cov éml TdV dpéwv, dapayyas EuTANCW AT 0OD.

6 kai potisthésetai he ge tou pléthous sou
And I shall water the earth H your multitude
ton oreon, pharaggas sou.
the mountains the ravines you.
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7. w'kiseythi b’kaboth’ak shamayim w’hig’dar’ti ‘eth-

“anan ‘akasenu w’ lo’-ya’ir .
Eze32:7 And I cover when I quench you the heavens and darken 5
I shall cover a cloud and shall not give

\ / 9 ~ ~ ’ 9 \ \ / \ ¥ 9 ~
7> kal kaTakad Vo év T® oBfecdfjval oce ovpavov kal cvokoTaow Ta doTpa avTOD,
MALov év vedeln kaAVw, kal geANvn ov w1 avy 16 dds adTHs:

7 kai katakaluyo en tg shesthénai se ouranon
And I shall cover up in your being extinguished the heavens,

kai syskotaso , nephelé kaluyo,

and I shall darken H a cloud I shall cover,
kai ou mé phané ;

and - in no way shall appear
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ATAT AYad Y4Y yrq4-d0 ywh Axx)y
OV DTPTPR DMED IR "TiNRSDn

TYTY V3T ON) FETNTOV T omnn

8. hal-m’orey shamayim ‘aq’direm yak
w'nathati choshek al=‘ar’ts’k n'um .
Eze32:8 the shining the heavens I shall darken you

and shall set darkness on your land, declares
/’ \ ’ ~ bl ~ 9 ~ /’ bl \ ’
8> mavTa Ta Ppalvovra ¢ds év TH 0VPAVH CLUOKOTATOVOLY €L O€,
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kal ddow okdTOS €L 'r'?]v Yv oov, )\é'yel, K{)pl,os.
8 ta phainonta t0 ourang syskotasousin se,
the things shining the heavens shall darken you,
kai doso skotos tén gen sou, legei
and I shall appoint darkness your land, says
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w'hik’"as’ti leb “"amim rabbim bahabi’i shib'r’ak bagoyim “al-‘aratsoth
lo’-y'da™"tam.

Eze32:9 I shall also trouble the hearts of many peoples
when I bring your destruction the nations, lands you have not known.

D> kal mapopyLd kapdlav Aadv moAAdV, Nvika dv dyw alypalwoiav cov
els Ta €Bvm els yfv, Nv odk éyvws.
9 kai parorgio kardian laon pollon,

And I shall provoke to anger the heart of many peoples,

hénika aichmalosian sou eis ta ethné eis gén,
when lead you as a captivity the nations, a land

ouk egnos.
you knew not.
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10. wahashimothi yak “amim rabbim umal’heyhem yls’ aru yak
b’ oph’phi char’'bi “al-p’'neyhem w’char’du lir'ga”im ‘ish I'naph’sho b’'yom mapal’teak.

Eze32:10 | shall make many peoples appalled at you, and their kings
shall be afraid of you when I brandish My sword their faces;
and they shall quake at every moment, each man his own life, on the day of your fall.

\ 4 9 \ \ ¥ V4 \ e ~ 9 ~ 9 14
10> kat oTvyvdoovoiy émi o€ €hvm moAAd, kal ol Bactdels adTAV ékoTdoEL
ékaTnoovTaL év Td) méTactal Ty popdalav pov ém mpécwTA ATV,

14 \ ~ ~ V4 7’ ’
Tpoodexopevol TV TTdoL adTOHV AP’ Mpépas TTOOEDS Tov.

10 kai stygnasousin se ethné polla,

And shall be gloomy you nations many,
kai hoi basileis auton ekstesontai en tg petasthai
and their kings shall be amazed in the flying of

ten hromphaian mou prosopa auton,

my broadsword their faces,
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prosdechomenoi tén ptosin auton hémeras ptoseos sou.
the ones waiting for their downfall the day of your downfall.
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11. ki hoh ‘amar chereb melek-Babel t'bo’eak.

Eze32:11 thus says s
The sword of the king of Babel shall come upon you.

1> 7L T48e Aéyer kipLos Popdala Baotdéws BaBuAdvos e oou

11 tade legei Hromphaia basileds Babylonos héxei soi
thus says ; The broadsword of the king of Babylon shall come upon you.
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12. b’char’both giborim ‘apil hamoneak “aritsey goyim »ulam
w'shad’du ‘eth-g’on Mits’rayim w’nish’mad ~hamonah.

Eze32:12 I’y the swords of the mighty ones I shall cause your multitude to fall;
of them are tyrants of the nations, and they shall destroy the pride of Mitsrayim,
and 2!l its multitude shall be destroyed.

b 7 / \ ~ \ 9 4 \ 9 \ ~ /
12> év payalpats yLydvtov, kat kataBadd T)v Loybv cov: Aotpol 4o €Bvav mavres,
kal amolodor v BBpLv AlydmTou, kal cuvtpiffoeTar maoa 1 Loyds adTHs.

12 ¢n machairais giganton, kai katabalo tén ischyn sou;
swords of giants even I shall throw down your strength,

loimoi ethnon , kai apolousi tén hybrin Aigyptou,
pestilent ones nations. And they shall destroy the insolence of Egypt,
kai syntribésetai hé ischys auteés.

and shall be broken her strength.
YA 99 YAy (oY AxYAI-(Y-x4 Axas543v 13
WU ax 40 aWa3s xyFqPy avo Was-d19 Yulax 4l
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13. w'ha’abad’ti ‘eth-/-=/-b’hem’tah mayim rabbim
w'lo’ thid’'lachem regel-‘adam “od uphar’soth b’hemah lo’ thid'lachem.

Eze32:13 | shall also destroy «!! its cattle many waters; and the foot of man
shall not muddy them anymore and the hoofs of beasts shall not muddy them.

\ 9 ~ /7 \ / 9 ~ 9 9 & ~ \ 9 \ /7 9 \
13> kal &moAd mavTa Ta kTNVM adTRs ad’ UV8aTos moAAoD, kal ov ) TapaEmn adTo
émL movs avBphmov, kal {yvos kTMVOVY o0 w1 kaTaTaTHOT AVTO.

13 kai apolo ta kténe autés hydatos pollou,
And I shall destroy her cattle water great;
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kai ou meé taraxé€ auto eti pous anthropou,

and in no way shall disturb it a foot of man any more;
kai ichnos kténon ou meé katapatésé auto.

and the track of cattle in no way shall trample it.
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14. ‘az ‘ash’qgi’a meymeyhem w'naharotham kashemen ‘olik n’um .
Eze32:14 Then I shall make their waters settle and shall cause their rivers to run like oil,
declares
14> obTws TOTE NovydoeL Ta VdaTa AOTAV,
Kal oL ToTapol adTAV s éNaLov TopeloovTaL, AéyeL KVPLOS.

14 houtos tote hésychasei ta hydata auton,
Then shall be still their waters,

kai hoi potamoi auton hos elaion poreusontai, legei
and their rivers as oil shall go forth, says
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15. b’thiti ‘eth-‘erets Mits'rayim sh’'mamah un’shamabh ‘erets mim’lo’ah

b’hakothi ‘eth-«/-yosh’bey bah w'yad’ u i= .
Eze32:15 When I make the land of Mitsrayim a desolation, and the land shall be stripped
its fullness; when I smite =!! those who live in it, then they shall know am

74 ~ ” 2 b4 4 \ ~ ¢ ~ \ ~ 4 9 ~
15> §rav 8d Alyvmrov els dmdAetav kal épnpwdi) 7 y1 ovv T TANpdoeL adTHs,
8Tav SLaomelpw TAVTAS TOVS KATOLKODVTAS €V AVTT),

\ ’ ’ /
Kal yvooovTal 8T €ym eLpL KUPLOS.

15 hotan do Aigypton eis apoleian

Whenever I shall give Egypt destruction,
kai eremothé he ge te plérosei autes,

and shall be made desolate the land the fullness of it;
hotan diaspeiro tous katoikountas en auté,

whenever I shall scatter the ones dwelling in it,
kai gnosontai eimi

even they shall know am

yAgry-do axv4 Ay rex Ya-ria xvyys9 aryirey 433 373916
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16. ginah hi’ w'qon’nuah b’noth hagoyim t’qonenah =Mits'rayim

w! al=hal~hamonah t'gonenah n'um .

Eze32:16 is a lamentation and they shall lament her.

The daughters of the nations shall lament her. Mitsrayim and her multitude

they shall lament her, declares

16> Bpijvds éotv kal Bpmvroers adToV,
kal al BuyaTépes TdV €Bvdv Bpmynoovoly adTov: énm’ Alyvmrov
kal ém maoav TV Loydv avTis Bpmvnoovowy adTnv, Aéyel kipLos.
16 threnos estin kai thrénéseis auton,

There is a lamentation and they shall lament it;
kai hai thygateres ton ethnon thrénésousin auton;

and the daughters of the nations shall lament it

Aigypton kai tén ischyn autés threnésousin , legei
Egypt; and her strength they shall lament , says

313 Wapd WO AWHHI AYW AWO AXWZ ALY 7
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17. wa sh'tey “es’reh shanah Hachamishah “asar

hayah d’bar- ay le’'mor.

Eze32:17 And , in the twelfth year, on the fifteenth s
the Word of came o me saying,

\ / 9 ~ / b4 ~ ’ \ / ~ \
A7> Kai éyevfm év 10 dwdexdto étel Tod mpdTOL pPMVods mevTekaldexdTn Tod pmvos
€y€veTo Adyos Kuplov TPOs e Aéywv

17 Kai to dodekato etei

And the twelfth year, in ,
pentekaidekaté egeneto logos me legon

on the fifteenth of , came the Word of me saying,
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18. ben-‘adam n’heh “al-hamon mits’'rayim w’horidehu
ub’noth goyim ‘adirim ‘c/-‘erets tach’tioth ‘eth-yor'dey bor.

Eze32:18 Son of man, wail the host of Egypt and bring it down, and the daughters
of the powerful nations, (o the nether world, with those who go down to the pit;

18> Yie avBpwmov, Bpfvnoov émi v Loyvv AlydmTov,

\ / 9 ~ \ )4 \ \
kal kaTaBifacovoy adTis Tas Buyatépas Ta €Bvn vekpas
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9 \ / ~ ~ \ \ ’ 9 /4
eils 10 Babos Ts yiis mpos Tovs kaTaPBatvovtas eis Bobpov-

18 Huie anthropou, threnéson tén ischyn Aigyptou,

O son of man, lament the multitude of Egypt,
kai katabibasousin tas thygateras ta ethné nekras
for shall bring down the daughters; even the nations dead
to bathos tes ges tous katabainontas eis bothron;
the depths of the earth, to the ones going down the pit.

WA (q0-x4 39yway 3aq x¥oy WY1
DY NN TIDWM 1T MRy mnw
19. na am’at r'dah w’hash’k’bah ‘eth-"arelim.

Eze32:19 do you surpass in beauty?
Go down and be laid with the uncircumcised.
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20. b'thok chal’ley-chereb yipolu chereb nitanah mash’ku w'/=hamoneyah.
Eze32:20 They shall fall in the midst of the slain by the sword.
She is given to the sword; they have drawn and ©!! her multitudes.

/ ~ 4 ~ ~
20> év péow TpavpaTLdV payalpas mecodvtal et adTod,

kal kowpnBnoerar maoa 1 Loyvs avTod.

20 ¢n mesg traumation machairas pesountai autou,
the midst of ones slain by sword they shall fall him,
kai koiméthésetai hé ischys autou.

and shall sleep of his strength.

Ta9E pAq4To-x4 JY4W Yrx¥ Waqvdn a4 v{-vi9ara
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21. y'dab’ru~lo ‘eley giborim mitok $h’ol ‘eth-"oz'rayu yar'du
shak’bu ha“arelim chal’ley-chareb.

Eze32:21 The strong of the mighty ones shall speak of him and his helpers the midst
of Sheol, they have gone down, they lie with the uncircumcised, slain by the sword.

21> kat épodotv oo ot yiyavtes 'Ev Baber BoBpouv ylvov, Tivos kpeltTwv ei;
kaTaBnO kal kolpNOnTL peTa dTepLTRNTOV €V Léow TPaVRLATLAV pLayxalpas.

21 kai erousin soi hoi gigantes
And shall say to you the giants,

bathei bothrou , tinos kreitton ei? katabéthi
the depth of the pit: to whom superior? Yes, go down
kai koiméthéti aperitméton ¢ mesQ traumation machairas.
and lie uncircumcised! 1 the midst of the ones slain by the sword.
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22. sham ‘Ashshur w'»« =q’halah s’bibothayu qib'rothayu
am chalalim hanoph’lim bechareb.

Eze32:22 Ashshur is there and 2! her company; her graves are round about her.
of them are slain, fallen by the sword,

22> éxel Aooovp kal maoa 1) cuvaywyl) adTod TAVTES TpavpaTial ékel édobnoav,
kal 1 Tadm adTdv év Babel BobBpovu, kal éyevifm 1 cvvaywyT adTod TepLKOKAW
ToD pvipaTos adTod, TAVTES Ol TPAVRLATLAL Ol TETITOKOTES LAXALPL,
22 ekei Assour kai hé synagoge autou traumatiai ekei edothéesan,

There is Assyria and his gathering; slain have been laid there;
kai hé taphe auton ¢n bathei bothrou,

their burial is in the depths of the pit,
kai egenéthé hé synagoge autou perikykld tou mnématos autou,

and are set his gathering around his tomb.

hoi traumatiai hoi peptokotes machaira,

the slain having fallen by the sword,

A¢AP 33T 4TI AXY 49 AX4IP vYx) W42
993 Y1) Y3 dlln Wy ax93% xvI15F
WY 949 XAXH yIX)-qW4
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23. nit’'nu qib’rotheyah 'yar’k’they-bor wa q’halah s’biboth q’burathah
am chalalim chereb =nath’nu chitith b'’erets chayim.

Eze32:23 of are given graves in the recesses of the pit
and her company is round about her grave. of them are slain,
the sword, spread terror in the land of the living.
23> ol 86vTes Tov POPov adTHV Em yiis Lwds.
23 hoi dontes ton phobon auton ges zoes.
the ones giving them fear the land of life.
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24. sham “Eylam w'zc/~hamonah s’biboth g’burathah 2u/am chalalim hanoph’lim
chereb =yar’'du “arelim ‘c/~‘erets tach’tioth nath’nu chititham
'erets chayim wayis’u k’'limatham ‘eth-yor'dey bor.

Eze32:24 Elam is there and =/ her multitude around her grave; 2!! of them slain,

fallen by the sword, went down uncircumcised (o the lower parts of the earth,
gave their terror in the land of the living

and bore their disgrace with those who went down to the pit.

24> éxel Alkap kal maoa 1) dVvapts adTod TepLkOkAw Tod PvnpLaTos adTod,
TavTes oL TpavpaTial ol TeETmTwKOTES payalpa kal ol kataBalvovtes dmeplTumToL
9 ~ / e /4 9 ~ 4 9\ ~ ~
ets s Babos, ol dedwkdTes adTOV poPfov ém yiis Lwfs
\ / \ / 9 ~ \ ~ 4 b 4
kal é\afoocav v Bacavov adTdV peta TOV kaTaBavovtov eis fobpov
24 ekei Ailam kai hé dynamis autou perikykld tou mnématos autou,
There is Elam and his force surrounding his tomb;

hoi traumatiai hoi peptokotes machaira
the slain having fallen by the sword,

kai hoi katabainontes aperitmétoi ¢ ges bathos,
and the ones going down uncircumcised of the earth the depth,

hoi dedokotes auton phobon gés 70es
the ones caused them the fear the land of life;

kai elabosan tén basanon auton ton katabainonton eis bothron
and they took their torment the ones going down the pit.

rAXY I AT AYrwa-dy s ad YWY vIxy Wi ldn yrx3daes
YAAH 943 YxaAxE IxImY 9 IR YAd9e WEY axq9P
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w;:ﬁ:w;p .‘[JTVQU'5;: ;‘-r‘? 3;!&7?3 1203 D’5?T_‘T '|1ﬂ3 2
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25. b'thok chalalim nath’nu ~hamonah s’bibothayu qib’rotheah

am “arelim chal’ley-chereb ki-nitan chititham b’erets chayim
wayis'u k’limatham ‘eth-yor'dey bor I»'thok chalalim nitan.

Eze32:25 They have put the midst of the slain her multitude.
Her graves are around him, 2! of them uncircumcised, slain by the sword
( their terror was given in the land of the living), and they bore their disgrace

with those who go down to the pit; they were put in the midst of the slain.
25> év péow TpavpaTLOv.

25 ¢n mesg traumation.
the midst of the slain.

WY AT XT49P TAXYILIF AIrWaA-LYY 9% YWY Wwoe
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26. sham Meshek Tubal w’:«/~-hamonah s’bibothayu qgib’rotheyah
am “arelim m'chul’ley chereb ki-nath’nu chititham b’erets chayim.

Eze32:26 There is Meshek, Tubal and /' her multitude, all around him are her graves.
of them were slain by the sword uncircumcised,
they gave their terror in the land of the living.

26> éxel €d0Hmoav Moooy kat QoBe kal maoa 1) Loyds adTAOV TePLKUKA®
Tod pvipaTos adTod, mhvTes TpavpaTial adTod, TAVTES AmeplTLMTOL
TPAVPRATLOL AT payalpas, ol dedwkdTes Tov GpoPfov adTdv émi yfs Lofs:

26 ekei Mosoch kai Thobel kai hé ischys auton
There Meshech and Tubal, and his strength
perikyklo tou mnématos autou, traumatiai autou,

surrounding his tomb; his slain ones,

aperitmétoi traumatiai machairas,
the uncircumcised ones, slain ones the sword,

hoi dedokotes ton phobon auton ges z0es;
the ones putting their fear the land of life.

LY4WTraqi W4 Y90y Ya(J) YAqrax4d raywa £y
YATWE] XUX YXY I XL PIxAY YXIUY ALY 9

WLAY R949 Y791 XAXU-Y Yxyyro-fo yxyro aaxy
SIRE 1T WwiR 0V90yn oo9Dn 00I3aTNN 132w XY
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27. w'lo’ yish’k’bu ‘eth-giborim noph’lim me arelim yar’du-Sh’ol
bik’ley-mil’cham’tam wayit’'nu ‘eth-char’botham ra’sheyhem
wat’hi “awonotham “al-"ats’motham ki=chitith giborim b’erets chayim.

Eze32:27 And they shall not lie with the mighty who are fallen, of the uncircumcised,
have gone down to Sheol with their weapons of war.
And they have put their swords their heads; but their iniquity shall be
their bones, the terror of the mighty was in the land of the living.

27> kail éxopnBnoav peta TOV YLYAvToV TOV TEMTOKOTWY 4O aldvos,
ol kaTéBmnoav els Gdov év mAots moAepikols kal édmkav Tas payatpas adTOV
Vo Tas kepadas adTOV: kal éyevninoav al dvoplal adTOV ém TOV 60TOHV aDTOV,
8t ékedofnoav ylyavrtas év yij Lofs.
27 kai ekoiméthésan ton giganton ton peptokoton ,

And they sleep the giants having fallen ,
hoi katebésan ¢ hadou ¢n hoplois polemikois

the ones who went down Hades weapons of warfare;
kai ethékan tas machairas auton tas kephalas auton;

and they put their swords their heads,
kai egenethésan hai anomiai auton ton oston auton,

and came their lawless deeds their bones,

exephobésan gigantas en gé zoeés.
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they were frightened giants in the land of the living.
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28. w'atah thoh “arelim tuhabar w’thlsh’hab ‘eth-chal’ley-chareb.
Eze32:28 But i1 the midst of the uncircumcised you shall be broken
and shall lie with those slain by the sword.
(28> K(I,\l. 0'1\) év *Lé()'({) (,I,ﬂepLT*L'{]T(DV KOL*L’T]Q'\‘]O"[] p.e'r(\L Te'rpavp.o.’rurp.évmv p.o.xo.l',pq,.
28 kai sy ¢n mesQ aperitmeéton koiméthesée
And you in the midst of the uncircumcised shall lie

tetraumatismenon machaira.
the ones being slain by sword.
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29. shamah ‘Edom m’lakeyah w’lzal-n’si’eyah =nit'nu big’buratham
‘eth-chal’ley-chareb hemah ‘eth-"arelim yish’kabu w'eth-yor'dey bor.

Eze32:29 There is Edom, its kings and ! its princes,
are placed in their might are with the slain by the sword;
they shall lie with the uncircumcised and with those who go down to the pit.

29> éxel €d0moav ol dpyovTtes Aogooup ol dovTes TTV LoyLv adTod els Tpadpa
payaipas: ovTOL peTa TpavpaTidv ékotpninoav, peta kataBavévrov ets BéOpov.
29 ekei edothésan hoi archontes Assour hoi dontes tén ischyn autou

There are laid the princes of Assyria, the ones giving their strength

trauma machairas; houtoi traumation ekoiméthésan,
the wound of the sword; these the slain sleep,

katabainonton ¢is bothron.
the ones going down the pit.
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30. shamah n'sikey tsaphon am w' 2 =Tsidoni =yar'du ‘eth-chalalim

chititham mig’buratham boshim wayish’k’bu “arelim ‘eth-chal’ley-chereb
wayis'u k’limatham ‘eth-yor'dey bor.
Eze32:30 There are the chiefs of the north, 2!! of them, and =!! the Tsidoni,

have gone down with the slain in their terror. They are ashamed of their might.

And they lie with uncircumcised with those slain by the sword
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and bore their disgrace with those who go down to the pit.

30> éxel ol dpyovTes Tod Poppd TavTES TTPATIYOL
Acoovp ot kaTaBalvovtes TpavpaTtial ovv T® Gofw adTOV
kal T Loyl adTdV ékopnBnoav dmeplTpmToL peTd TpavRaTLOV payalpas
kal ammveykav T Baoavov adTdV peta Tdv kaTaBalvévtov eis Bobpov.
30 ekei hoi archontes tou borra stratégoi Assour

There are the rulers of the north, even the captains of Assyria,

hoi katabainontes traumatiai t0 phobg auton
the ones going down with the slain, the fear of them.

kai té ischui auton ekoiméthésan aperitmeétoi traumation machairas
And in their strength they lie uncircumcised ones slain of the sword;

kai apénegkan ten basanon auton ton katabainonton cis bothron.
and they carry away their torment the ones going down the pit.
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31. ‘otham yir’eh Phar’ oh w’nicham “al=za/~hamonoh chal’ley-chereb Par'"oh
w'lal=cheylo n'um .

Eze32:31 These Pharaoh shall see, and he shall be comforted his multitude slain
by the sword, even Pharaoh and '/ his army, declares

31> éxelvous SeTar Baotdevs Papaw kal mapakAnOnoeTar

\ ~ \ \ ~ ’ /
é"ITL mTaoav TNV LO’XUV Cl.l’)’l'(.!)v, )\G'YGL KVPLOS.

31 ekeinous opsetai basileus Pharao kai parakléthésetai tén ischyn auton,
Those shall see king Pharaoh, and he shall be comforted their strength,
legei
says

Y90 Yrx3 IYWAY YAAU nq49 TXAXUXE AXXY-LY 32
AYALT AYA4 Y4y AYrya-dYy A09) IM-1hx4
250y TINZ 30T ST POND ARTTRY R0TYR30

D T TR ORI MDD Ty 30mohn Ty
32. ki-nathati ‘eth-chititho b’erets chayim w’hush’kab b’'thok “arelim
‘eth-chal’ley-chereb Par’"oh w’/:«//<hamonoh n’'um .

Eze32:32 I put a terror of him in the land of the living,
yet he shall be laid i1 the midst of the uncircumcised along with those slain by the sword,
even Pharaoh and = ! his hordes, declares

32> 7L 8€dwka Tov PoPov adTod émi yTs LwTs,

kal kowpmBnoeTar év péow ATEPLTINTOV LETA TPAVLATLAOV PLoXAlPAS,
Dapaw kal mav 76 ATBos adTod, AéyeL kUpLos.

32 dedoka ton phobon autou ges 70es,

I have put the fear of him the land of life;
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kai koiméthésetai ¢ mes) aperitméton
yet he shall sleep in the midst of the uncircumcised

traumation machairas, Pharao kai to pléthos autou, legei .
ones slain by the sword, even Pharaoh, and his multitude, says
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